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Wir halten Ihre Maschinen in Schwung!
Sie haben ein technisches Problem mit Ihrer Maschine oder möchten an dieser einen Service ausführen? 
Gerne organisieren wir für Sie die Abholung und die entsprechenden Service- und Reparaturarbeiten. 
Senden Sie uns Ihren Abhol auftrag und alles andere erledigen wir für Sie.

Bei Bedarf und wenn im Mietlager vorhanden, stellen wir Ihnen ein Ersatzgerät zu Sonder konditionen 
zur Verfügung.

Sofortreparatur bis zu einem von Ihnen festgelegten Betrag.
Bei Überschreitung des angegeben Betrags wird ein Kostenvoranschlag erstellt. 
Der Kosten voranschlag kostet pauschal CHF 80.– exkl. Transportkosten.

Servicecheck – aller Maschinen und Marken pauschal CHF 160.– 
exkl. Transportkosten

Abhol- und Reparaturauftrag bitte per Fax an 044 994 40 78 oder E-Mail info@profloor.ch. 
(Abholung durch Speditionspartner. Maschine muss auf einer Palette gesichert bereitgestellt werden.)

Das Formular und die Mietbedingungen finden Sie unter: www.profloor.ch

Nous entretenons vos machines!

Vous avez un problème technique avec votre machine ou vous souhaitez un service / entretien ? Nous sommes 
heureux d’organiser le ramassage et les travaux d’entretien comme les réparations correspondants. Envoyez-nous 
votre ordre de ramassage et nous nous occupons du reste pour vous.

Au besoin et si disponible dans l’entrepôt de location nous vous fournissons un appareil de remplacement à 
des conditions spéciales.

Réparation immédiate jusqu’à un montant déterminé par vous.
En cas de dépassement du montant indiqué, un devis sera établi. 
Le devis coûte CHF 80.– hors frais de transport.

Contrôle de service – toutes les machines et marques au forfait de CHF 160.–
hors frais de transport

Veuillez envoyer l’ordre de ramassage et de réparation par fax 044 994 40 78 ou e-mail à info@profloor.ch.
( Enlèvement par partenaire d’expédition. La machine doit être fixée sur une palette. )

Vous trouverez le formulaire et les conditions de location sous: www.profloor.ch

Reparatur und Service / Réparation et service



CM Gerät
Appareil cm version

FESTOOL Leistensäge SYM 70 E 
CH SYMMETRIC
Scie à onglets SYM 70 E CH 
SYMMETRIC FESTOOL

ROTON Fugenfräse
Rainureuse ROTON

PROFLOOR Schweissset
Set soudeuse PROFLOOR

LEISTER Schweissautomat 
MiniFloor
Soudeuse automatique LEISTER 
MiniFloor

Katalogpreis CHF exkl. MwSt. 
Prix du catalogue CHF hors TVA

580.00 968.00 1‘680.00 665.00 1‘475.00

Artikel-Nr. 
N° article

10101 00 71740 00 61211 00 61900 00 61457 00

Katalog Seite 
Page du catalogue

20 134 104 105 105

Netzanschluss 
Raccordement au réseau

– 230 V 230 V 230 V 230 V

Aufnahmeleistung 
Puissance absorbée

– 1’150 W 350/700 W 1’600 W 5 W

Leistung 
Prestation

– 2‘700-5‘200 U / min 14‘800-18‘500 U / min – –

Gewicht 
Poids

9.5 kg 9.6 kg 4.8 kg 3.5 kg 5.3 kg

Antrieb, stufenlos
Entraînement, réglable 

– – – – 0.5-4.5 m / min

Temperatur, stufenlos
Température, réglable

– – – 20-650° –

Thermoplastische Anwendung
Utilisations thermoplastiques

– – – * *

für Weichbeläge PVC/Lino
Revêtements mous PVC/Lino

– – * * *

(max.) Schnittbreite
(max.) Largeur de coupe

– 80 mm 2.8  /3.5 mm – –

(max.) Schnitthöhe 
(max.) Hauteur de coupe 

– 70 mm – – –

Untergrundmessungen
Mesures souterraines

* – – – –

Artikel-Nr. Mietflotte 
N° article flotte de location

91100 00 91320 01          91900 01 91120 00 91121 00         

Verbrauchsmaterial 
Consommables

inkl. Ampullen
incl. ampoules

inkl. Sägeblätter
incl. lames de scie

inkl. Fräsblätter
incl. lames de fraiseuse

inkl. Handschweissgerät
incl. soudeuse manuelle

inkl. Schweissset 91120 00
incl. set soudeuse 91120 00

Einzelner Tag 
Par jour

50.00 50.00 120.00 60.00 180.00

Ab 3 Tagen 
dès trois jours

45.00 40.00 110.00 50.00 160.00

Ab 5 Tagen 
dès cinq jours

40.00 30.00 100.00 40.00 140.00

Transportkosten (beide Wege)
Frais de transport ( aller et retour )

38.00 38.00 38.00 38.00 38.00

*Transportkosten exkl. LSVA/*Frais de transport excl. RPLP
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FEIN MultiMaster 
FMM 250Q 
FEIN MultiMaster 
FMM 250Q

Handy Handstripper
Décapeuse à main Handy

Meisselstripper 
MSK 900
Décapeuse à ciseau 
MSK 900

Teppichstripper 
Flex SM 2106 
Décapeuse de tapis 
Flex SM 2106

Parkettsäge ROLL RO-4 
Scie à parquet ROLL RO-4

Katalogpreis CHF exkl. MwSt. 
Prix du catalogue CHF hors TVA

– 790.00 4’095.00 1’245.00 3’090.00

Artikel-Nr. 
N° article

– 11100 00 11060 00 11370 00 11913 00

Katalog Seite 
Page du catalogue

128 36 35 36 39

Netzanschluss 
Raccordement au réseau

230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

Aufnahmeleistung 
Puissance absorbée

250 W 710 W 1’600 W 2’000 W 2’200 W

Arbeitsbreite 
Largeur de travail

diverse 210 mm 75 – 120 mm 210 mm –

Leistung 
Prestation

11’000 – 20’000 U / min – 975 – 1’950 s / min 6’500 s / min 4’000 U / min

Zwangsantrieb 
Entraînement positif

–
nein
non

nein
non

nein
non

nein
non

Gewicht 
Poids

1.4 kg 4.1 kg 50 kg 12.8 kg 31 kg

Vibration m / s2 
Vibration m / s2 5 m / s2 

keine Angabe
aucune indication

keine Angabe
aucune indication

16 m / s2 
keine Angabe

aucune indication

Entfernen von Bodenbelägen
Enlever les revêtements de sol

– * * * –

Weichbeläge
Revêtements mous

– * * * –

Hartbeläge 
Revêtements durs

– – * – *

Artikel-Nr. Mietflotte 
N° article flotte de location

91600 01 91350 01 91060 01 91300 02 91913 00

Verbrauchsmaterial 
Consommables

inkl. Schleifplatte und 
Sägeblätter 

Plaque d’affûtage et 
lames de scie

inkl. einer Klinge 
avec une lame

inkl. Klinge und Meissel
incl. lame et burin

inkl. einer Klinge 
avec une lame

inkl. Sägeblatt 
avec lame de scie

Einzelner Tag 
Par jour

40.00 60.00 220.00 90.00 180.00

Ab 3 Tagen 
dès trois jours

35.00 55.00 200.00 80.00 160.00

Ab 5 Tagen 
dès cinq jours

30.00 50.00 180.00 70.00 140.00

Transportkosten (beide Wege)
Frais de transport ( aller et retour )

38.00 38.00 120.00 38.00 120.00

*Transportkosten exkl. LSVA/*Frais de transport excl. RPLP
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TS Turbo Stripper
Décapeuse turbo TS

Raupenstripper PF-2 Roll 
Décapeuse sur chenilles PF-2 Roll

VOGT Hammer VH-60 110.18
Marteau VOGT VH-60.23110.18

Kompressor KAESER 450 / 30 W
Compresseur KAESER 450 / 30 W

Verladerampe 2 m, faltbar
Rampe de chargement 2 m, pliable

9’900.00 12’950.00 3’650.00 2’715.00 835.00

11481 00 11484 00 11050 00 31860 00 37590 00

37 38 39 39 38

230 V 230 V – 230 V –

2’600 W 1’500 / 1’100 W – 2’200 W –

350 mm bis 350 mm bis 200 mm – 2045 × 800 mm

5’000 s / min 2’500 s / min 1’960 1 / min 450 l / min –

vorwärts
marche avant

vorwärts / rückwärts
marche avant / marche arrière

nein
non

nein
non

–

157 kg 195 kg 5.2 kg 79 kg –

10 m / s2 4.5 m / s2 12.7 – 17.8 m / s2 
keine Angabe

aucune indication
–

* * * – –

* * * – –

* * * – –

91310 01 91330 02 91050 01 91090 02 91331 00

inkl. Parkett- und Lino Klinge 
incl. lame en parquet et lino

inkl. Klingen
incl. lames

inkl. Klingen
incl. lames

– –

250.00 350.00 200.00 150.00 40.00

220.00 330.00 180.00 130.00 30.00

200.00 310.00 160.00 110.00 20.00

120.00 120.00 120.00 120.00 120.00
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DeWalt Betonschleifer 
125 mm
Meuleuse pour béton DeWalt 
125 mm

Betonschleifer BOSCH
180 mm
Meuleuse pour béton BOSCH 
180 mm

Betonschleifmaschine 
PROFLOOR PF240 
Ponceuse pour béton 
PROFLOOR PF240

Betonschleifmaschine 
ROLL RO 300
Ponceuse pour béton 
ROLL RO 300

Betonschleifmaschine 
NESTAG 330
Ponceuse pour béton 
NESTAG 330

Katalogpreis CHF exkl. MwSt. 
Prix du catalogue CHF hors TVA

425.00 680.00 2’560.00 4’450.00 3’995.00

Artikel-Nr. 
N° article

11970 00 11969 00 11560 01 11570 00 11570 02

Katalog Seite 
Page du catalogue

40 41 44 45 46

Netzanschluss 
Raccordement au réseau

230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

Aufnahmeleistung 
Puissance absorbée

1’500 W 2’400 W 2’400 W 2’200 W 3’000 W

Arbeitsbreite 
Largeur de travail

125 mm 180 mm 240 mm 300 mm 330 mm

Leistung 
Prestation

2’800 – 10’000 U / min 6’500 U / min 1’400 U / min 1’650 U / min 0 – 700 U / min

Gewicht 
Poids

2.6 kg 5.4 kg 53 kg 63 kg 80 kg

Anhydritestrich anschleifen alt
Poncer la chape anhydrite ancienne

* * * * *

Anschleifen von Beschichtungen
Poncer les revêtements

* * * * *

Entfernen von Beschichtungen
Enlever les revêtements

* * * * *

Entfernen von Klebstoffresten hart
Enlever les résidus de colle durs

* * * * *

Entfernen von Klebstoffresten weich
Enlever les résidus de colle molles

* * * * *

Entfernen von Spachtelmassen
Enlever les mastics

* * * * *

Entfernen von Belagsrückständen
Enlever les résidus de revêtement

* * * * *

Artikel-Nr. Mietflotte 
N° article flotte de location

91980 01 91981 01 91800 00 91800 01 91800 02

Verbrauchsmaterial 
Consommables

inkl. Topfscheiben
incl. Meule boisseau

inkl. Topfscheiben
incl. Meule boisseau

inkl. Segmente
incl. Segment

inkl. Segmentteller
incl. Plaque segmentée

inkl. Segmente
incl. Segment

Einzelner Tag 
Par jour

80.00 100.00 250.00 350.00 400.00

Ab 3 Tagen 
dès trois jours

70.00 90.00 220.00 320.00 370.00

Ab 5 Tagen 
dès cinq jours

60.00 80.00 190.00 290.00 340.00

Transportkosten (beide Wege)
Frais de transport ( aller et retour )

38.00 38.00 120.00 120.00 120.00

*Transportkosten exkl. LSVA/*Frais de transport excl. RPLP
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Ianus DuoPower
Ianus DuoPower

RONDA 200H Power
RONDA 200H Power

RONDA 2800H
RONDA 2800H

Vorabscheider ROLL Zyklon
Pré-séparateur ROLL Zyklon

Filterklassen
L: Erhöhte Anforderungen
M: Hohe Anforderungen
H: Höchste Anforderungen
Classes de filtration
L: Exigences accrues
M: Exigences élevées
H: Exigences maximales

Katalogpreis CHF exkl. MwSt. 
Prix du catalogue CHF hors TVA

633.50 1’190.00 – 475.00

Artikel-Nr. 
N° article

11858 00 11850 01 11857 00 12855 3807

Katalog Seite 
Page du catalogue

65 66 – 66

Netzanschluss 
Raccordement au réseau

230 V 230 V 230 V –

Aufnahmeleistung 
Puissance absorbée

2 × 1’300 W 1’450 W 3 × 1’100 W –

Arbeitsbreite 
Largeur de travail

– – – –

Leistung 
Prestation

2’380 mmVs 3’000 mmVs 2’550 mmVs –

Gewicht 
Poids

15 kg 15 kg 65 kg 10.5 kg

Filterklasse 
Classe de filtration

L H H –

Trocken
Sec

* * * *

Nass
Humidex

* – – –

Trocken & Nass
Sec & Humide

* – – –

Zusatzsteckdose mit Einschaltautomatik
Prise supplémentaire avec allumage automatique

– * – –

mit Staubbeutel
avec sac à poussière

– * * *

ohne Staubbeutel
sans sac à poussière

* * – *

Artikel-Nr. Mietflotte 
N° article flotte de location

91190 03 91190 00 91190 02 91200 00

Verbrauchsmaterial 
Consommables

– – – –

Einzelner Tag 
Par jour

70.00 80.00 160.00 35.00

Ab 3 Tagen 
dès trois jours

60.00 70.00 140.00 30.00

Ab 5 Tagen 
dès cinq jours

50.00 60.00 120.00 25.00

Transportkosten (beide Wege)
Frais de transport ( aller et retour )

38.00 38.00 120.00 38.00
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Einscheibenmaschine 
PROFLOOR PF1450
Ponceuse à disque simple 
PROFLOOR PF1450

Einscheibenmaschine 
PROFLOOR PF2300
Ponceuse à disque simple 
PROFLOOR PF2300

Einscheibenmaschine 
PROFLOOR PF3000 VS
Ponceuse à disque simple 
PROFLOOR PF3000 VS

Parkettschleifmaschine 
PROFLOOR PF450
Ponceuse à parquet 
PROFLOOR PF450

Parkettschleifmaschine 
MISTRAL
Ponceuse à parquet 
MISTRAL

Katalogpreis CHF exkl. MwSt. 
Prix du catalogue CHF hors TVA

1’960.00 2’750.00 4’650.00 6’950.00 5’495.00

Artikel-Nr. 
N° article

11518 11 11521 01 11521 02 11525 01 71120 00

Katalog Seite 
Page du catalogue

56 57 58 59 / 115 112

Netzanschluss 
Raccordement au réseau

230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

Aufnahmeleistung 
Puissance absorbée

1’450 W 2’300 W 3’000 W 2’900 W 2’200 W

Arbeitsbreite 
Largeur de travail

400 mm 400 mm 400 mm 450 mm 200 mm

Leistung 
Prestation

155 U / min 150 U / min 150 – 350 U / min 155 / 800 U / min 866 / 1’238 U / min

Gewicht 
Poids

41 kg 53 kg 63 kg 92 kg 78 kg

Estrich schleifen (Reinigungsschliff)
Poncer la chape ( polissage de nettoyage )

* * * – –

Parkett schleifen, Grob – Feinschliff
Poncer le parquet ponçage grossier ponçage de finition

* * * * *

Ölen von Parkettböden
Huiler les parquets

* * * * –

Lackzwischenschliff Parkett
Ponçage intermédiaire de laque parquet

* * * * –

Anschleifen von Beschichtungen
Poncer les revêtements

* * * * *

Strukturieren von Oberflächen
Structuration des surfaces

– * * * –

Reinigen strukturierter Oberflächen
Nettoyage des surfaces structurées

* * * * –

Grundreinigung von Hartbelägen
Nettoyage de base des revêtements durs

* * * * –

Polieren / Einpflegen von Hartbelägen
Polir / entretenir les revêtements durs

* * * * –

Artikel-Nr. Mietflotte 
N° article flotte de location

91500 01 91500 03 91500 04 91985 00 91982 01

Verbrauchsmaterial 
Consommables

inkl. Absaugsystem
incl. Système d’extraction

inkl. Absaugsystem
incl. Système d’extraction

inkl. Absaugsystem
incl. Système d’extraction

inkl. Absaugsystem
incl. Système d’extraction

inkl. Staubsack
incl. sac à poussière

Einzelner Tag 
Par jour

100.00 120.00 200.00 250.00  220.00

Ab 3 Tagen 
dès trois jours

90.00 110.00 180.00 220.00 200.00

Ab 5 Tagen 
dès cinq jours

80.00 100.00 160.00 190.00 180.00

Transportkosten (beide Wege)
Frais de transport ( aller et retour )

120.00 120.00 120.00 120.00 120.00

*Transportkosten exkl. LSVA/*Frais de transport excl. RPLP
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Parkettschleifmaschine BORA
Ponceuse à parquet BORA

Randschleifmaschine 
TAIFUN
Bordureuse 
TAIFUN

Schleifbürstmaschine 
Terassen Blitz
Ponceuse à brosses 
Terasses-Blitz

Randbürstmaschine 
Terassen Randy
Bordureuse à brosses
Terasses Randy

Eckenreiniger 
Terrassen-Mini
Nettoyeur de coins 
Terrasses-Mini

Reinigungsmaschine 
Rotowash
Machine de nettoyage 
Rotowash

5’995.00 1’995.00 3’990.00 1’195.00 521.40 4’490.00

71160 00 71360 00 11650 00 11660 00 11670 00 11600 R45B

113 111 132 133 133 131

230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

2’500 W 2’100 W 2’200 W 1’750 W 600 W 950 W

200 mm 180 mm 200 mm 100 mm – 430 mm

866 / 1’238 U / min 1’800 – 4’000 U / min 2’400 U / min 900 – 3’600 U / min 3’000 – 7’000 U / min 650 U / min

80 kg 14 kg 61 + 19 kg 3.6 kg 1.6 kg 32 kg

– – – – – –

* * – – – –

– – – – – –

– – – – – –

* * * * * –

– – * * * *

– – * * * –

– – – – – –

– – – – – –

91982 02 91983 01 91150 00 91151 00 91152 00 91851 01

inkl. Traghilfe und Staubsack
incl. aide au transport et sac à poussière

inkl. Staubsack
incl. sac à poussière

inkl. Bürsten
incl. brosses

inkl. Bürsten
incl. brosses

inkl. Bürsten
incl. brosses

inkl. Bürsten
incl. brosses

220.00 80.00 200.00 60.00 40.00 220.00

200.00 70.00 180.00 50.00 35.00 200.00

180.00 60.00 160.00 40.00 30.00 180.00

120.00 120.00 120.00 38.00 38.00 120.00
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(Die vorliegenden Bedingungen gelten 
für jegliche Mietartikel der Profloor AG, 
nachstehend Vermieter genannt)

1. Allgemeines
Die nachstehenden Bedingungen gelten 
für sämtliche Rechte und Pflichten der 
Parteien aus dem Mietvertrag. Abwei-
chungen davon sind nur gültig, wenn sie 
zwischen den Vertragsparteien schrift-
lich vereinbart worden sind.

2. Mietobjekt
a) Umfang
Der Vermieter überlässt dem Mieter 
die in den Lieferungsunterlagen näher 
bezeichneten Geräte zur Benützung 
auf schweizerischem Zollgebiet. Mass-
gebend sind die Lieferscheine des Ver-
mieters.
b) Eigentum
Das oder die Mietobjekte inkl. aller 
zugehörigen Bestandteile bleiben 
während der ganzen Mietdauer Eigen-
tum des Vermieters. Wird das Mie-
tobjekt vom Mieter auf Grundstücke 
oder in Räume verbracht, die Dritten 
gehören, so hat der Mieter diese Dritten 
unverzüglich über das Eigentum des 
Vermieters am Mietobjekt zu unter-
richten.
c) Verwendung
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung 
des Vermieters dürfen keine Änderun-
gen (insbesondere zusätzliche Ein-, 
An- oder Umbauten) am Mietobjekt 
vorgenommen werden. Betriebs- und 
Wartungsvorschriften des Vermieters 
sowie Weisungen betr. sachgemässe 
Verwendung und zulässige Belastung 
sind strikte einzuhalten. Der Mieter ist 
nicht befugt, Dritten Rechte am Mietob-
jekt einzuräumen oder ihnen Rechte aus 
dem Mietvertrag abzutreten; insbeson-
dere sind Untermiete oder Weiterverlei-
hen des Mietobjektes untersagt. Das 
Mietobjekt darf nicht ohne schriftliche 
Zustimmung des Vermieters ins Ausland 
verbracht werden.

3. Mietbetrag
a) Grundlage
Der vereinbarte Mietbetrag gilt für die 
vereinbarte Zeitdauer. Der Mietbetrag 
ist auch dann für die ganze Mietdauer 
geschuldet, wenn die normale Betrie-
bszeit nicht voll ausgenützt oder das 
Mietobjekt vor Ablauf der Mietdauer 
zurückgegeben wird. Im Falle eines 
nicht Gebrauches werden die Mietkosten 
ebenfalls fällig, da die Gerätschaften 
hätten anderweitig weiter vermietet 
werden können. Können die Mietgeräte 
nicht für den gewünschten Einsatzzweck 
eingesetzt werden, ist dies kein Grund 
für eine Preisreduktion. Denn die 
Geräte wurden für den jeweiligen 

Verwendungszweck entwickelt und bei 
korrekter Verwendung erzielen diese 
die gewünschten Ergebnisse. Im ve-
reinbarten Mietbetrag sind weder 
Transport-, Montage-, Demontage-, 
Verpackungs- und Versicherungskosten 
inbegriffen bzw. enthalten; diese wer-
den zusätzlich und nach Aufwand be-
rechnet.
b) Fälligkeit
Der Mietbetrag ist, wenn nichts anderes 
Vereinbart wurde, 30 Tage nach Rech-
nungsstellung fällig. Bei Neukunden 
ist der Betrag sofort nach der Miete zu 
begleichen und wir behalten uns vor ein 
Depot als Sicherheit zu verlangen. Ist 
eine Maschine nicht betriebsbereit oder 
nicht vertragskonform aus Gründen, die 
der Vermieter zu vertreten hat, so ist der 
Mietbetrag erst dann zu leisten, wenn 
der Vermieter diese Mängel behoben 
hat.

4. Mietbeginn
a) Zeitpunkt
Die Miete beginnt mit dem Tag der Ver-
sandbereitschaft beim Vermieter bzw. 
der Abholung des Mietobjektes durch 
den Mieter. Der Vermieter hat das Mie-
tobjekt zum vereinbarten Zeitpunkt auf 
dem vorgesehenen Beförderungsweg zu 
versenden bzw. zur Abholung durch den 
Mieter bereitzuhalten. Der Mieter ist von 
der Versandbereitschaft unverzüglich in 
Kenntnis zu setzen.
b) Gefahrenübergang
Die Gefahr geht auf den Mieter über, so-
bald der Mietgegenstand abgeholt oder 
durch den vom Vermieter beauftragten 
Spediteur ausgeliefert wurde.

5. Pflichten des Mieters
a) Prüfungspflicht
Der Mieter hat das Mietobjekt sofort 
nach Erhalt zu prüfen und allfällige 
Mängel dem Vermieter unverzüglich 
schriftlich oder telefonisch anzuzei-
gen. Sofern bei diesem innert 24h seit 
Eintreffen des Mietobjektes am Emp-
fangsort bzw. seit Abholung desselben 
keine Mängelrüge eintrifft, gilt das 
Mietobjekt als vom Mieter genehmigt. 
Spätere Beanstandungen werden nur 
entgegengenommen, wenn die Män-
gel bei Eintreffen bzw. Abholung trotz 
ordentlicher Prüfung nicht erkennbar 
waren und der Mieter den Mangel 
unverzüglich seit Entdeckung schriftlich 
oder telefonisch rügt.
b) Betriebssicherheit 
Der Mieter ist gegenüber seinen Ar-
beitnehmern für den betriebssicheren 
Zustand des Mietobjektes direkt ve-
rantwortlich.
c) Unterhalts- und Meldepflicht
Der Mieter hat das Mietobjekt mit aller 

Sorgfalt zu behandeln, es unter Beach-
tung der vom Vermieter erlassenen 
Betriebsvorschriften und Weisungen 
sachgemäss zu verwenden, zu bedie-
nen und zu warten. Der Mieter ist ver-
pflichtet und dafür verantwortlich, dass 
der Betreiber des Gerätes instruiert ist. 
Nur instruierte Personen dürfen das 
Gerät benutzen. Die 1. Instruktion ist 
im Mietpreis inbegriffen; sie erfolgt bei 
Übergabe. Funktioniert das Mietobjekt 
nach Ansicht des Mieters nicht ord-
nungsgemäss, hat er den Vermieter so-
fort zu benachrichtigen. Die Benützung 
des Mietobjektes ist durch den Mieter 
so lange einzustellen, bis die Störung 
durch den Vermieter überprüft und ge-
gebenenfalls die notwendige Reparatur 
vorgenommen ist.
d) Reparaturen
Während der Mietdauer notwendig 
werdende Reparaturen hat der Mie-
ter unverzüglich durch den Vermieter 
vornehmen zu lassen. Nur mit dessen 
schriftlicher Zustimmung darf der 
Mieter Reparaturen selbst vornehmen 
oder durch einen Dritten ausführen 
lassen, ansonsten er die Kosten und 
die Verantwortung selbst zu tragen 
hat. Überdies haftet er für sämtliche 
direkten oder indirekten Schäden aus 
unsachgemässer Reparaturarbeit. Die 
erforderlichen Ersatzteile sind in jedem 
Fall beim Vermieter anzufordern.
e) Kosten
Reparaturen, hervorgerufen durch 
Gewalt, Transport-, Unfallschäden, un-
sachgemässe Bedienung und Wartung, 
hat der Mieter zu tragen, sofern es sich 
nicht um Kosten für die Behebung eines 
vom Vermieter zu vertretenen Mangels 
handelt, der vom Mieter rechtzeitig und 
ordnungsgemäss gerügt worden ist.
Die durch normalen Betrieb und Abnüt-
zung des Mietobjektes bewirkten Repa-
raturen und Revisionen sowie die durch 
vertragsgemässen Gebrauch entstande-
ne Wertverminderung gehen zu Lasten 
des Vermieters.
f) Haftung des Mieters für das Mietob-
jekt Der Mieter haftet vom Zeitpunkt des 
Gefahrenübergangs bis zum Eintreffen 
des Mietobjektes beim Vermieter oder 
dem von ihm bezeichneten Ort an-
lässlich der Rückgabe für jeden Verlust 
und/oder jede Beschädigung des Mie-
tobjektes und die im Zusammenhang 
damit stehenden Kosten ohne Rücksicht 
darauf, ob sie durch sein Verschulden 
oder das seiner Hilfspersonen, durch 
Verschulden Dritter, durch Zufall oder 
höhere Gewalt verursacht wurde.

6. Versicherung
Der Mieter ist mit Wirkung ab Ge-
fahrenübergang der vorliegenden 

Mietbedingungen und bis und mit Rück-
gabe des Mietobjektes der vorliegenden 
Mietbedingungen für alle sich am oder 
aus dem Mietobjekt auf Grund von Ri-
siken wie Diebstahl, Feuer, Explosion, 
Vandalismus, Elementareinwirkun-
gen, Einwirkungen beim Transport, 
Maschinenbruch, usw. ergebenden 
Schäden verantwortlich.
Diese Risiken sind vom Mieter ents-
prechend zu versichern.

7. Beendigung der Miete
a) Rückgabe des Mietobjektes
Der Mieter hat das gleiche vom Vermie-
ter erhaltene Mietobjekt in gereinigtem 
und gebrauchsfähigem Zustand ans 
Domizil des Vermieters oder an einen 
anderen von diesem bezeichneten, nicht 
weiter entfernten Ort zurückzuliefern. 
Der Vermieter hat das Mietobjekt nach 
Erhalt sofort zu prüfen und allfällige 
Mängel dem Mieter unverzüglich schrif-
tlich oder persönlich mitzuteilen. Der 
Mieter haftet für das Mietobjekt bis zum 
Zeitpunkt, in dem dieses beim Vermie-
ter eintrifft. Entspricht das Mietobjekt 
bei Rückgabe diesen Anforderungen 
nicht oder weist es andere Mängel auf, 
wird das Mietobjekt wieder in einen 
Gebrauchsfähigkeit bzw. Betriebs-
bereitschaft Zustand hergestellt und 
die daraus entstehenden Kosten dem 
Mieter in Rechnung gestellt. Reini-
gungsaufwand wird mit 80.- CHF / h 
verrechnet.

8. Fracht- und Verladekosten
Die Frachtkosten für den Versand des 
Mietobjektes bei Beginn der Miete wie 
auch bei der Rücksendung nach deren 
Beendigung hat der Mieter zu tragen, 
ebenso die Kosten für Ab- und Aufladen 
am vertraglich vereinbarten Einsatzort. 
Wird das Mietobjekt nicht ab Domizil 
des Vermieters geliefert, muss sich der 
Mieter höchstens die Frachtkosten anre-
chnen lassen, die sich bei Lieferung ab 
Domizil ergeben würden. Das gleiche 
gilt, wenn das Mietobjekt nicht an das 
Domizil des Vermieters zurückzuliefern 
ist.

9. Anwendbares Recht
Die abgeschlossenen Verträge unterste-
hen dem schweizerischen Recht.

10. Erfüllungsort und Gerichtsstand
Für sämtliche Verpflichtungen aus die-
sem Vertrag gilt als Erfüllungsort der 
Ort des Sitzes des Vermieters. Gerichtss-
tand für die Beurteilung von Streitig-
keiten aus diesem Vertrag ist der Sitz 
des Vermieters.
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(Les présentes conditions s’appliquent à 
tous les objets de location de Profl oor AG, 
ci-après dénommé bailleur)

1. Généralités
Les conditions suivantes s’appliquent à 
tous les droits et obligations des parties 
découlant du contrat de location. Les dé-
rogations ne sont valables que si elles ont 
été convenues par écrit entre les parties 
contractantes.

2. Bien loué
a) Étendue
Le bailleur doit fournir au locataire l’équi-
pement spécifi é dans les documents de 
livraison pour une utilisation sur le territoire 
douanier suisse. Les bons de livraison du 
bailleur sont déterminants.
b) Propriété
Le(s) bien(s) loué(s), y compris tous les 
composants associés, restent la propriété 
du bailleur pendant l’ensemble de la durée 
du bail. Si le bien loué est déplacé par le 
locataire vers des terrains ou des locaux 
appartenant à des tiers, le locataire doit 
immédiatement informer ces tiers que le 
bailleur est propriétaire du bien loué.
c) Utilisation
Sans l’accord écrit préalable du bailleur, 
aucune modifi cation (en particulier 
d’autres installations, extensions ou trans-
formations) ne doivent être effectuées sur 
l’objet loué. Les instructions d’utilisation et 
d’entretien du bailleur ainsi que les instruc-
tions concernant l’utilisation appropriée et 
les charges admissibles doivent être stric-
tement respectées. Le locataire n’est pas 
autorisé à concéder des droits sur le bien 
loué à des tiers ou à leur céder des droits 
découlant du bail ; il est notamment interdit 
de sous-louer ou de prêter le bien loué. Le 
bien loué ne doit pas être emporté à l’étran-
ger sans le consentement écrit du bailleur.

3. Loyer
a) Base
Le loyer convenu est valable pour la période 
convenue. Le loyer est dû pour l’ensemble 
de la période de location, même si la 
période d’exploitation normale n’est pas 
pleinement utilisée ou si le bien loué est 
restitué avant l’expiration de la période de 
location. En cas de non-utilisation, les frais 
de location sont également dus car l’équi-
pement aurait pu être loué autrement. Si 
l’équipement de location ne peut pas être 
utilisé aux fi ns souhaitées, cela ne justifi e 
pas une réduction du prix. Cat les appareils 
ont été développés en fonction de l’usage 
auquel ils sont destinés et, lorsqu’ils sont 
utilisés correctement, ils atteignent les 
résultats souhaités. Le loyer convenu ne 
comprend pas ou n’inclut pas les frais de 
transport, de montage, de démontage, 
d’emballage et d’assurance ; ceux-ci seront 

facturés en supplément et sur la base des 
frais encourus.
b) Échéance
Sauf convention contraire, le loyer est 
dû 30 jours après la facturation. Pour les 
nouveaux clients, le montant doit être payé 
immédiatement après la location et nous 
nous réservons le droit d’exiger un dépôt 
comme garantie. Si une machine n’est pas 
prête à fonctionner ou n’est pas conforme 
au contrat pour des raisons dont le bailleur 
est responsable, le loyer n’est payable que 
lorsque le bailleur a remédié à ces défauts.

4. Début du bail
a) Date
La location commence le jour de la mise 
à disposition pour l’expédition chez le 
bailleur et/ou la collecte du bien loué par 
le locataire. Le bailleur doit expédier l’objet 
loué au moment convenu par l’itinéraire 
de transport prévu ou le tenir prêt à être 
enlevé par le locataire. Le locataire doit être 
informé immédiatement de la disponibilité 
pour l’expédition.
b) Transferts des risques
Le risque est transféré au locataire dès que 
le bien loué a été retiré ou livré par le tran-
sitaire mandaté par le bailleur.

5. Obligations du locataire
a) Obligation de contrôle
Le locataire doit inspecter l’objet loué dès 
sa réception et aviser immédiatement le 
bailleur de tout défaut par écrit ou par télé-
phone. Si aucune réclamation n’a été reçue 
dans les 24 heures suivant la réception du 
bien loué au lieu de destination ou de son 
enlèvement, le bien loué est réputé avoir 
été approuvé par le locataire. Les réclama-
tions ultérieures ne seront acceptées que si 
les défauts n’étaient pas reconnaissables à 
la réception ou lors du retrait malgré une 
inspection appropriée et que si le locataire 
notifi e le défaut par écrit ou par téléphone 
immédiatement après l’avoir découvert.
b) Sécurité de fonctionnement du bien loué 
Le locataire est responsable envers ses 
employés de l’état de fonctionnement sûr 
du bien loué.
c) Obligation d’entretien et de déclaration
Le locataire doit traiter le bien loué avec le 
plus grand soin, l’exploiter et l’entretenir 
conformément aux règles de fonctionne-
ment et aux instructions du bailleur. Le 
locataire a l’obligation et la responsabilité 
de s’assurer que l’opérateur de l’appareil 
soit instruit. Seules les personnes formées 
peuvent utiliser l’appareil. La 1ère instruc-
tion est incluse dans le prix de la location 
; elle est donnée lors de la remise. Si le 
locataire est d’avis que le bien loué ne 
fonctionne pas correctement, le locataire 
doit informer immédiatement le bailleur. 
L’utilisation de l’objet loué doit être inter-
rompue par le locataire jusqu’à ce que la 

perturbation ait été vérifi ée par le bailleur 
et, le cas échéant, que les réparations né-
cessaires aient été effectuées. 
d) Réparations
Les réparations qui s’avèrent nécessaires 
pendant la période de location doivent être 
effectuées sans délai par le bailleur. Ce n’est 
qu’avec le consentement écrit du bailleur 
que le locataire peut effectuer lui-même 
les réparations ou les faire effectuer par un 
tiers, faute de quoi il doit en assumer lui-
même les frais et la responsabilité. De plus, 
il est responsable de tous les dommages 
directs ou indirects résultant de travaux de 
réparation non conformes. Les pièces de 
rechange nécessaires doivent toujours être 
demandées au bailleur.
e) Coûts
Les réparations, causées par la force, les 
dommages accidentels, le fonctionnement 
et l’entretien non conformes, doivent être 
supportés par le locataire, à moins qu’il ne 
s’agisse de frais de réparation d’un défaut 
dont le bailleur est responsable et qui a 
été notifi é par le locataire en temps utile 
et de manière appropriée. Les réparations 
et révisions causées par le fonctionnement 
et l’usure normaux de l’objet loué ainsi que 
toute réduction de la valeur causée par l’uti-
lisation convenue dans le contrat sont à la 
charge du bailleur.
f) Responsabilité du locataire à l’égard du 
bien loué
À partir du moment du transfert du risque 
jusqu’à l’arrivée du bien loué chez le bailleur 
ou à l’endroit désigné par lui à l’occasion de 
la restitution, le locataire est responsable de 
toute perte et/ou tout dommage au bien 
loué et des frais y afférents, sans égard au 
fait qu’il ait été causé par sa faute ou celle 
de ses auxiliaires, par la faute de tiers, par 
accident ou par force majeure.

6. Assurance
À compter du transfert des risques et jusqu’à 
la restitution de l’objet loué des présentes 
conditions de location, le locataire est res-
ponsable de tous les dommages causés à 
l’objet loué en raison de risques tels que le 
vol, l’incendie, l’explosion, le vandalisme, 
les infl uences élémentaires, les infl uences 
pendant le transport, la casse de la ma-
chine, etc.
Ces risques doivent être assurés en consé-
quence par le locataire.

7. Résiliation du bail
a) Restitution du bien loué
Le locataire doit restituer le même objet 
loué reçu du bailleur dans un état propre 
et utilisable au domicile du bailleur ou à un 
autre endroit désigné par le bailleur et pas 
plus éloigné. Le bailleur doit inspecter l’objet 
loué dès sa réception et informer immédia-
tement le locataire par écrit ou en personne 
de tout défaut. Le locataire est responsable 

du bien loué jusqu’à sa réception par le 
bailleur. Si l’objet loué ne satisfait pas à 
ces exigences lors de la restitution ou s’il 
présente d’autres défauts, l’objet loué sera 
remis dans un état utilisable ou opération-
nel et les frais qui en résultent seront factu-
rés au locataire. Les frais de nettoyage sont 
facturés à CHF 80 de l’heure. 

8. Frais de transport et de chargement
Les frais de transport pour l’expédition de 
l’objet loué au début de la période de loca-
tion ainsi que pour la restitution de l’objet 
loué après la résiliation sont à la charge du 
locataire, de même que les frais de déchar-
gement et de chargement au lieu d’utilisa-
tion convenu contractuellement. Si l’objet 
loué n’est pas livré à partir du domicile du 
bailleur, le locataire doit au maximum fac-
turer les frais de transport qui résulteraient 
d’une livraison depuis le domicile. Il en va 
de même si l’objet loué ne doit pas être 
restitué au domicile du bailleur.

9. Droit applicable
Les contrats conclus sont soumis au droit 
suisse.

10. Lieu d’exécution et juridiction
Le lieu d’exécution de toutes les obligations 
découlant du présent contrat est le siège so-
cial du bailleur. La juridiction pour l’évalua-
tion des litiges découlant du présent contrat 
est le siège social du bailleur.
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Profl oor AG

Wermatswilerstrasse 8
8610 Uster

Telefon 044 994 40 70
Telefax 044 994 40 78

info@profl oor.ch
www.profl oor.ch

Wir unterstützen
Nous offrons notre parrainage

Neu bei uns! Die richtige Mietmaschine
an jedem Ort, zu jeder Zeit, für jedes Projekt
Nouveau chez nous! La bonne machine à chaque 
endroit, à chaque moment, pour chaque projet
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Mietfl otte, 
Service und Reparatur

Flotte de location, 
service et réparation

Besuchen Sie uns in den sozialen Medien
Rendez-nous visite sur les réseaux sociaux


